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II 

(Niet-wetgevingshandelingen) 

INTERNATIONALE OVEREENKOMSTEN 

BESLUIT (EU) 2017/594 VAN DE RAAD 

van 21 maart 2017 

betreffende de sluiting van een protocol bij de partnerschaps- en samenwerkingsovereenkomst 
waarbij een partnerschap tot stand wordt gebracht tussen de Europese Gemeenschappen en hun 
lidstaten, enerzijds, en de Republiek Oezbekistan, anderzijds, tot wijziging van de overeenkomst 
teneinde de bepalingen van de overeenkomst uit te breiden tot de bilaterale handel in textiel, gelet 

op het vervallen van de bilaterale overeenkomst inzake textiel 

DE RAAD VAN DE EUROPESE UNIE, 

Gezien het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie, en met name artikel 207, juncto artikel 218, lid 6, 
onder a) v), 

Gezien het voorstel van de Europese Commissie, 

Gezien de goedkeuring van het Europees Parlement (1), 

Overwegende hetgeen volgt: 

(1)  De Raad heeft de Commissie op 9 juni 2010 gemachtigd onderhandelingen met de Republiek Oezbekistan te 
openen om de partnerschaps- en samenwerkingsovereenkomst waarbij een partnerschap tot stand wordt gebracht 
tussen de Europese Gemeenschappen en hun lidstaten, enerzijds, en de Republiek Oezbekistan, anderzijds (2) 
(hierna „de overeenkomst”), te wijzigen, zodat de beginselen die voor de handel in andere goederen gelden, ook 
formeel worden uitgebreid tot de handel in textielproducten. Deze onderhandelingen zijn succesvol afgerond en 
het protocol tot wijziging van de overeenkomst door schrapping van artikel 16 en alle verwijzingen daarnaar is 
op 1 juli 2010 geparafeerd. 

(2)  In het kader van de onderhandelingen werd tussen beide partijen overeengekomen een opschoonactie uit te 
voeren en een achterhaalde technische bepaling die in 1998 is vervallen alsmede de bijbehorende bijlage, waarin 
verwezen wordt naar deze bepaling, te schrappen. 

(3) Overeenkomstig Besluit 2011/250/EU (3) van de Raad is het protocol bij de partnerschaps- en samenwerkings
overeenkomst waarbij een partnerschap tot stand wordt gebracht tussen de Europese Gemeenschappen en hun 
lidstaten, enerzijds, en de Republiek Oezbekistan, anderzijds, tot wijziging van de overeenkomst teneinde de 
bepalingen daarvan uit te breiden tot de bilaterale handel in textiel naar aanleiding van het verstrijken van de 
bilaterale textielovereenkomst (hierna „het protocol”), op 7 april 2011 ondertekend, onder voorbehoud van de 
sluiting ervan. 

(4)  Het protocol dient te worden gesloten, 
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(1) Goedkeuring van 14.12.2016. 
(2) PB L 229 van 31.8.1999, blz. 3. 
(3) PB L 106 van 27.4.2011, blz. 1. 



HEEFT HET VOLGENDE BESLUIT VASTGESTELD: 

Artikel 1 

Het het protocol bij de partnerschaps- en samenwerkingsovereenkomst tussen de Europese Gemeenschappen en hun 
lidstaten, enerzijds, en de Republiek Oezbekistan, anderzijds, tot wijziging van de overeenkomst teneinde de bepalingen 
daarvan uit te breiden tot de bilaterale handel in textiel naar aanleiding van het verstrijken van de bilaterale textielover
eenkomst, wordt namens de Unie goedgekeurd (1). 

De tekst van het protocol wordt aan dit besluit gehecht. 

Artikel 2 

De voorzitter van de Raad verricht namens de Unie de in artikel 2 van het protocol bedoelde kennisgeving. 

Artikel 3 

Dit besluit treedt in werking op de dag waarop het wordt vastgesteld. 

Gedaan te Brussel, 21 maart 2017. 

Voor de Raad 

De voorzitter 
E. SCICLUNA  
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(1) De datum van inwerkingtreding van het protocol zal door het secretariaat-generaal van de Raad in het Publicatieblad van de Europese Unie 
worden bekendgemaakt. 



PROTOCOL 

bij de partnerschaps- en samenwerkingsovereenkomst waarbij een partnerschap tot stand wordt 
gebracht tussen de Europese Gemeenschappen en hun lidstaten, enerzijds, en de Republiek 
Oezbekistan, anderzijds, tot wijziging van de partnerschaps- en samenwerkingsovereenkomst 
teneinde de bepalingen van de overeenkomst uit te breiden tot de bilaterale handel in textiel naar 

aanleiding van het verstrijken van de bilaterale textielovereenkomst 

DE EUROPESE UNIE, 

enerzijds, en 

DE REPUBLIEK OEZBEKISTAN, 

anderzijds, 

voor de toepassing van dit protocol hierna „de partijen” genoemd, 

Overwegende hetgeen volgt: 

(1)  De partnerschaps- en samenwerkingsovereenkomst (PSO) tussen de Europese Gemeenschappen en hun lidstaten, 
enerzijds, en de Republiek Oezbekistan, anderzijds, is op 1 juli 1999 in werking getreden. 

(2)  Er is onderhandeld om te bewerkstelligen dat de beginselen in de PSO die voor de handel in andere goederen 
gelden, ook formeel worden uitgebreid tot de handel in textielproducten. 

(3)  De PSO moet dienovereenkomstig worden gewijzigd, 

ZIJN ALS VOLGT OVEREENGEKOMEN: 

Artikel 1 

De partnerschaps- en samenwerkingsovereenkomst waarbij een partnerschap tot stand wordt gebracht tussen de 
Europese Gemeenschappen en hun lidstaten, enerzijds, en de Republiek Oezbekistan, anderzijds, wordt als volgt 
gewijzigd:  

1) Artikel 8, lid 3, wordt geschrapt.  

2) De verwijzingen in artikel 11 naar artikel 16 worden geschrapt.  

3) Artikel 16 wordt geschrapt.  

4) Bijlage I bij de overeenkomst wordt geschrapt. 

Artikel 2 

Dit protocol treedt in werking op de eerste dag van de maand volgende op de kennisgeving door de Europese Unie of, 
indien dat later is, door Oezbekistan dat de voor de goedkeuring van dit protocol noodzakelijke interne procedures zijn 
voltooid. 

Artikel 3 

Dit protocol maakt een integrerend deel uit van de partnerschaps- en samenwerkingsovereenkomst waarbij een 
partnerschap tot stand wordt gebracht tussen de Europese Gemeenschappen en hun lidstaten, enerzijds, en de Republiek 
Oezbekistan, anderzijds. 
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Artikel 4 

Dit protocol is opgesteld in tweevoud in elk van de officiële talen van de overeenkomstsluitende partijen, namelijk in de 
Bulgaarse, de Deense, de Duitse, de Engelse, de Estse, de Finse, de Franse, de Griekse, de Hongaarse, de Italiaanse, de 
Letse, de Litouwse, de Maltese, de Nederlandse, de Poolse, de Portugese, de Roemeense, de Sloveense, de Slowaakse, de 
Spaanse, de Tsjechische, de Zweedse en de Oezbeekse taal, zijnde alle teksten gelijkelijk authentiek. 

Съставено в Ташкент на седми април две хиляди и единадесета година. 
Hecho en Tashkent a los siete días del mes de abril del año dos mil once. 
V Taškentu dne sedmého dubna dva tisíce jedenáct. 
Udfærdiget i Tashkent, den syvende april to tusind og elleve. 
Geschehen zu Taschkent am siebten April zweitausendelf. 
Kahe tuhande üheteistkümnenda aasta aprillikuu seitsmendal päeval Taškentis. 
Έγινε στην Τασκένδη, στις εφτά Απριλίου δύο χιλιάδες έντεκα. 
Done at Tashkent on the seventh day of April in the year two thousand and eleven. 
Fait à Tachkent, le sept avril deux mille onze. 
Fatto a Tashkent, addì sette aprile duemilaundici. 
Taškentā, divi tūkstoši vienpadsmitā gada septītajā aprīlī. 
Priimta du tūkstančiai vienuoliktų metų balandžio septintą dieną Taškente. 
Kelt Taskentben, a kettőezer-tizenegyedik év április havának hetedik napján. 
Magħmul f'Taxkent fis-seba' jum ta' April fis-sena elfejn u ħdax. 
Gedaan te Tasjkent, de zevende april tweeduizend elf. 
Sporządzono w Taszkencie dnia siódmego kwietnia roku dwa tysiące jedenastego. 
Feito em Tachkent, aos sete dias do mês de Abril do ano de dois mil e onze. 
Întocmit la Tașkent la șapte aprilie două mii unsprezece. 
V Taškente dňa siedmeho apríla dvetisícjedenásť. 
V Taškentu, sedmega aprila dva tisoč enajst. 
Tehty Tashkentissa seitsemäntenä päivänä huhtikuuta vuonna kaksituhattayksitoista. 
Som skedde i Tasjkent den sjunde april år tjugohundraelva. 

За Европейския съюз 
Рог la Unión Europea 
Za Evropskou unii 
For Den Europæiske Union 
Für die Europäische Union 
Euroopa Liidu nimel 
Για την Ευρωπαϊκή Ένωση 
For the European Union 
Pour l'Union européenne 
Per l'Unione europea 
Eiropas Savienības vārdā – 
Europos Sąjungos vardu 
Az Európai Unió részéről 
Għall-Unjoni Ewropea 
Voor de Europese Unie 
W imieniu Unii Europejskiej 
Pela União Europeia 
Pentru Uniunea Europeană 
Za Európsku úniu 
Za Evropsko unijo 
Euroopan unionin puolesta 
För Europeiska unionen 
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За Република Узбекистан 
Por la República de Uzbekistán 
Za Uzbeckou republiku 
For Republikken Usbekistan 
Für die Republik Usbekistan 
Usbekistani Vabariigi nimel 
Για τη Δημοκρατία του Ουζμπεκιστάν 
For the Republic of Uzbekistan 
Pour la République d'Ouzbékistan 
Per la Repubblica dell'Uzbekistan 
Uzbekistānas Republikas vārdā – 
Uzbekistano Respublikos vardu 
Üzbegisztán részéről 
Għar-Repubblika ta' l-Uzbekistan 
Voor de Republiek Oezbekistan 
W imieniu Republiki Uzbekistanu 
Pela República do Usbequistão 
Pentru Republica Uzbekistan 
Za Uzbeckú republiku 
Za Republiko Uzbekistan 
Uzbekistanin tasavallan puolesta 
På republiken uzbekistans vägnar 
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VERORDENINGEN 

VERORDENING (EU) 2017/595 VAN DE RAAD 

van 27 maart 2017 

tot wijziging van Verordening (EU) 2017/127 wat bepaalde vangstmogelijkheden betreft 

DE RAAD VAN DE EUROPESE UNIE, 

Gezien het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie, en met name artikel 43, lid 3, 

Gezien het voorstel van de Europese Commissie, 

Overwegende hetgeen volgt: 

(1)  Bij Verordening (EU) 2017/127 van de Raad (1) zijn voor 2017 voor sommige visbestanden en groepen 
visbestanden de vangstmogelijkheden vastgesteld die in de Uniewateren en, voor vaartuigen van de Unie, in 
bepaalde wateren buiten de Unie van toepassing zijn. 

(2)  De Inter-Amerikaanse Commissie voor tropische tonijn (Inter-American Tropical Tuna Commission — IATTC) 
heeft tijdens haar 91e jaarlijkse (buitengewone) vergadering van 7 tot en met 10 februari 2017 maatregelen 
goedgekeurd voor geelvintonijn, grootoogtonijn en gestreepte tonijn in het IATTC-verdragsgebied. Die 
maatregelen moeten in Unierecht worden omgezet. 

(3)  In de verordeningen van de Raad over de vangstmogelijkheden voor eerdere jaren zijn de totaal toegestane 
vangsten (total allowable catch — TAC) voor doornhaai op nul vastgesteld in de Atlantische Oceaan, in het 
gebied van de Internationale Raad voor het onderzoek van de zee (ICES). Derhalve moet het verbod om op 
doornhaai te vissen tot dat gebied worden beperkt, met behoud van de huidige vrijstelling voor vermijdingspro
gramma's. 

(4)  Tijdens haar jaarvergadering van 2016 heeft de Commissie voor de tonijnvisserij in de Indische Oceaan een 
aantal vangstbeperkingen voor geelvintonijn (Thunnus albacares) vastgesteld. Aangezien die vangstbeperkingen een 
directe invloed hebben op de ringzegenvloot van de Unie, moeten die maatregelen in het Unierecht worden 
omgezet. 

(5)  De ICES heeft zijn advies voor het schelvisbestand in ICES-gebied VIIa voor 2017 herzien. Aangezien voor dat 
bestand de aanlandingsverplichting geldt, en in overeenstemming met artikel 16 van Verordening (EU) 
nr. 1380/2013 van het Europees Parlement en de Raad (2), is top-up voor eerdere teruggooi opgenomen in de 
vangstmogelijkheden. Het is derhalve passend de TAC voor schelvis in de Ierse Zee te herzien aan de hand van 
het meest recente wetenschappelijke advies. 

(6)  In Verordening (EU) 2017/127 was de TAC voor zandspiering op nul vastgesteld. Zandspiering is een kortlevende 
soort. Het wetenschappelijke advies voor zandspiering komt in de tweede helft van februari beschikbaar, maar de 
visserij gaat al in april van start. De vangstbeperkingen voor die soort moeten nu worden gewijzigd overeen
komstig het meest recente wetenschappelijke advies van de ICES van 23 februari 2017. 

(7)  Het wetenschappelijk advies van het Wetenschappelijk, Technisch en Economisch Comité voor de visserij 
(WTECV) ondersteunt de toekenning van een klein extra commercieel quotum om vissersvaartuigen aan te 
moedigen deel te nemen aan een wetenschappelijk programma betreffende kabeljauw in ICES-sector VIIa. Dat 
wetenschappelijk programma zou kunnen worden uitgevoerd onder specifieke voorwaarden, mits er overeen
stemming is tussen de lidstaten die quota voor kabeljauw hebben in dat gebied. Dat extra quotum moet 
uitsluitend voor de looptijd van het wetenschappelijk programma worden toegekend en zou geen negatieve 
invloed hebben op de relatieve stabiliteit die voor dat bestand is vastgelegd. 
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(1) Verordening (EU) 2017/127 van de Raad van 20 januari 2017 tot vaststelling, voor 2017, van de vangstmogelijkheden voor sommige 
visbestanden en groepen visbestanden welke in de wateren van de Unie en, voor vissersvaartuigen van de Unie in bepaalde wateren 
buiten de Unie van toepassing zijn (PB L 24 van 28.1.2017, blz. 1). 

(2) Verordening (EU) nr. 1380/2013 van het Europees Parlement en de Raad van 11 december 2013 inzake het gemeenschappelijk visserij
beleid, tot wijziging van Verordeningen (EG) nr. 1954/2003 en (EG) nr. 1224/2009 van de Raad en tot intrekking van Verordeningen 
(EG) nr. 2371/2002 en (EG) nr. 639/2004 van de Raad en Besluit 2004/585/EG van de Raad (PB L 354 van 28.12.2013, blz. 22). 



(8)  De ICES heeft bevestigd dat de TAC voor schar en bot in de Uniewateren van ICES-deelgebied IV en -sector IIa 
geen instandhoudingseffect op die bestanden heeft gehad. De vastgelegde TAC is niet volledig gebruikt en andere 
maatregelen hebben mogelijk een grotere impact op de biologische situatie van het bestand. Het is derhalve 
passend de TAC voor schar en bot in de Uniewateren van ICES-deelgebied IV en -sector IIa te verwijderen en die 
bestanden door middel van andere instandhoudingsmaatregelen te beheren. 

(9)  In overeenstemming met de procedure in de overeenkomst en het protocol inzake visserijbetrekkingen met 
Groenland (1) heeft de gemengde commissie de vangstmogelijkheden voor lodde in Groenlandse wateren voor 
2017 vastgesteld. Derhalve moeten deze vangstmogelijkheden in deze verordening worden opgenomen. 

(10)  De Regionale Organisatie voor het visserijbeheer in het zuidelijke deel van de Stille Oceaan (SPRFMO) heeft op 
haar vijfde jaarvergadering, die plaatsvond van 18 tot en met 22 januari 2017, een TAC voor Chileense 
horsmakreel vastgesteld. Die maatregel moet in het Unierecht worden omgezet. 

(11)  Bepaalde rapporteringscodes moeten worden gewijzigd zodat de vangsten correct kunnen worden gemeld, en 
bepaalde verwijzingen moeten worden gecorrigeerd. 

(12)  De in Verordening (EU) 2017/127 vastgestelde vangstbeperkingen zijn van toepassing met ingang van 1 januari 
2017. De bepalingen van de onderhavige verordening betreffende vangstbeperkingen moeten derhalve eveneens 
met ingang van die datum van toepassing zijn. Een dergelijke retroactieve toepassing doet geen afbreuk aan de 
beginselen van rechtszekerheid en bescherming van het gewettigd vertrouwen, aangezien de betrokken vangstmo
gelijkheden nog niet zijn opgebruikt, 

(13)  Verordening (EU) 2017/127 moet derhalve dienovereenkomstig worden gewijzigd, 

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD: 

Artikel 1 

Wijzigingen van Verordening (EU) 2017/127 

Verordening (EU) 2017/127 wordt als volgt gewijzigd:  

1) In artikel 12, lid 1, wordt punt v) vervangen door: 

„v)  doornhaai (Squalus acanthias) in de Uniewateren van de ICES-deelgebieden II, III, IV, V, VI, VII, VIII, IX en X, met 
uitzondering van de in bijlage IA vastgestelde vermijdingsprogramma's;”.  

2) Het volgende artikel wordt ingevoegd: 

„Artikel 22 bis 

Vangstbeperkingen 

Vangsten van geelvintonijn door ringzegenvaartuigen van de Unie zijn niet hoger dan de in bijlage IK vastgestelde 
vangstbeperkingen.”.  

3) In artikel 27 wordt het volgende lid ingevoegd: 

„2 bis. De lidstaten sluiten de visserij voor ringzegenvaartuigen die gebruikmaken van FAD's en hun vlag voeren 
wanneer de toegewezen vangstbeperkingen voor die visserij zijn bereikt.”.  

4) In artikel 41, lid 1, wordt punt p) vervangen door: 

„p)  doornhaai (Squalus acanthias) in de Uniewateren van de ICES-deelgebieden II, III, IV, V, VI, VII, VIII, IX en X;”.  

5) De bijlagen IA, IB, ID, IE, IJ en IID worden gewijzigd overeenkomstig de bijlage bij de onderhavige verordening. 
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(1) Partnerschapsovereenkomst inzake visserij tussen de Europese Economische Gemeenschap, enerzijds, en de regering van Denemarken 
en de autonome regering van Groenland, anderzijds (PB L 172 van 30.6.2007, blz. 4) en Protocol tot vaststelling van de vangstmoge
lijkheden en de financiële tegenprestatie als bedoeld in die overeenkomst (PB L 305 van 21.11.2015, blz. 3). 



Artikel 2 

Inwerkingtreding 

Deze verordening treedt in werking op de dag na die van de bekendmaking ervan in het Publicatieblad van de Europese 
Unie. 

Zij is van toepassing met ingang van 1 januari 2017. 

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke 
lidstaat. 

Gedaan te Brussel, 27 maart 2017. 

Voor de Raad 

De voorzitter 
C. ABELA  
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BIJLAGE 

1.  Bijlage IA bij Verordening (EU) 2017/127 wordt als volgt gewijzigd: 

a)  in de tekst van bijlage IA worden de woorden „Artikel 12, lid 1, van deze verordening is van toepassing” overal 
vervangen door de woorden: 

„Artikel 11, lid 1, van deze verordening is van toepassing”; 

b)  de vangstmogelijkhedentabel voor zandspiering in de Uniewateren van IIa, IIIa en IV wordt vervangen door de 
volgende tabel: 

„Soort: Zandspieringen en bijvangsten 
Ammodytides spp. 

Gebied: Uniewateren van IIa, IIIa en IV (1) 

Denemarken 458 552 (2)   

Verenigd Koninkrijk 10 024 (2)   

Duitsland 701 (2)   

Zweden 16 838 (2)   

Unie 486 115   

TAC 486 115  Analytische TAC 
Artikel 3 van Verordening (EG) nr. 847/96 is 
niet van toepassing. 
Artikel 4 van Verordening (EG) nr. 847/96 is 
niet van toepassing.   

(1)  Exclusief wateren binnen 6 zeemijl van de basislijnen van het Verenigd Koninkrijk bij Shetland, Fair Isle en Foula. 
(2)  Onverminderd de aanlandingsverplichting mogen bijvangsten van schar, wijting en makreel maximaal 2 % van het quotum 

(OT1/*2A3A4) uitmaken. Wanneer een lidstaat gebruikmaakt van deze bepaling voor een bijvangstsoort in deze visserij, mag hij 
voor bijvangsten van deze soort geen gebruik meer maken van bepalingen betreffende flexibiliteit tussen soorten. 

Bijzondere voorwaarde: 

binnen de limieten van de bovenstaande quota mag in de onderstaande beheersgebieden voor zandspieringen als bepaald 
in bijlage IID, niet meer worden gevangen dan de hieronder opgegeven hoeveelheden: 

Gebied: Uniewateren van de beheersgebieden voor zandspieringen  

1r 2r 3r 4 5r 6 7r  

(SAN/ 
234_1R) 

(SAN/ 
234_2R) 

(SAN/ 
234_3R) (SAN/234_4) (SAN/ 

234_5R) (SAN/234_6) (SAN/ 
234_7R) 

Denemarken 241 443 165 965 0 50 979 0 165 0 

Verenigd Koninkrijk 5 278 3 628 0 1 114 0 4 0 

Duitsland 369 254 0 78 0 0 0 

Zweden 8 866 6 094 0 1 872 0 6 0 

Unie 255 956 175 941 0 54 043 0 175 0 

Totaal 255 956 175 941 0 54 043 0 175 0”    
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c)  de vangstmogelijkhedentabel voor kabeljauw in VIIa wordt vervangen door de volgende tabel: 

„Soort: Kabeljauw 
Gadus morhua 

Gebied: VIIa 
(COD/07A.) 

België 2 (1) (2)   

Frankrijk 5 (1) (2)   

Ierland 97 (1) (2)   

Nederland 0 (1) (2)   

Verenigd Koninkrijk 42 (1) (2)   

Unie 146 (1) (2)   

TAC 146 (1) (2)  Analytische TAC   

(1)  Uitsluitend voor bijvangsten. In het kader van dit quotum is gerichte visserij niet toegestaan. 
(2)  Bovenop deze TAC kunnen de lidstaten die over een quotum voor kabeljauw in VIIa beschikken, onderling overeenkomen een 

algemeen totaal van 10 ton toe te wijzen aan een of meer vaartuigen die deelnemen aan door het WTECV geëvalueerde wetenschap
pelijke visserijactiviteiten om de wetenschappelijke informatie over dit bestand (COD/*07A.) te verbeteren. Alvorens enige 
aanlanding toe te staan, moeten de betrokken lidstaten de Commissie in kennis stellen van de na(a)m(en) van het (de) vaartuig(en).”  

d)  de vangstmogelijkhedentabel voor schar en bot in de Uniewateren van IIa en IV wordt geschrapt; 

e)  de vangstmogelijkhedentabel voor schelvis in VIIa wordt vervangen door de volgende tabel: 

„Soort: Schelvis 
Melanogrammus aeglefinus 

Gebied: VIIa 
(HAD/07A.) 

België 42   

Frankrijk 189   

Ierland 1 132   

Verenigd Koninkrijk 1 252   

Unie 2 615   

TAC 2 615  Voorzorgs-TAC 
Artikel 7, lid 2, van deze verordening is van 
toepassing.”   

f)  in voetnoot 2 van de vangstmogelijkhedentabel voor wittekoolvis in IX en X en Uniewateren van Cecaf 34.1.1 
wordt de rapporteringscode „(POL/93411P)” toegevoegd; 

g)  in de vangstmogelijkhedentabel voor zwarte koolvis in IIIa, IV; Uniewateren van IIa wordt de rapporteringscode 
„(POK/2A3A4.)” vervangen door „(POK/2C3A4)”; 

h)  in voetnoot 3 van de vangstmogelijkhedentabel voor roggen in de Uniewateren van VIa, VIb, VIIa-c en VIIe-k 
wordt de rapporteringscode „(RJE/7FG)” vervangen door „(RJE/7FG.)”; 

i)  in de vangstmogelijkhedentabel voor roggen in de Uniewateren van VIId worden voetnoten 1 en 2 vervangen 
door: 

„(1)  Vangsten van grootoogrog (Leucoraja naevus) (RJN/07D.), stekelrog (Raja clavata) (RJC/07D.), blonde rog (Raja 
brachyura) (RJH/07D.), gevlekte rog (Raja montagui) (RJM/07D.) en kleinoogrog (Raja microocellata) (RJE/07D.) 
moeten afzonderlijk worden gemeld. 

(2)  Bijzondere voorwaarde: hiervan mag tot 5 % worden gevist in de Uniewateren van VIa, VIb, VIIa-c en VIIe-k 
(SRX/*67AKD). Vangsten van grootoogrog (Leucoraja naevus) (RJN/*67AKD), stekelrog (Raja clavata) 
(RJC/*67AKD), blonde rog (Raja brachyura) (RJH/*67AKD) en gevlekte rog (Raja montagui) (RJM/*67AKD) 
moeten afzonderlijk worden gemeld. Deze bijzondere voorwaarde geldt niet voor kleinoogrog (Raja 
microocellata) en golfrog (Raja undulata).”;  
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j)  in de vangstmogelijkhedentabel voor makreel in IIIa en IV; Uniewateren van IIa, IIIb, IIIc en de deelsectoren 22-32 
wordt voetnoot 3 vervangen door: 

„(3)  Bijzondere voorwaarde: inclusief de volgende hoeveelheid in ton in Noorse wateren van IIa en IVa 
(MAC/*2A4AN): 328 

Indien overeenkomstig deze bijzondere voorwaarde wordt gevist, moeten bijvangsten van kabeljauw, schelvis, 
wittekoolvis, wijting en zwarte koolvis in mindering worden gebracht op de quota voor deze soorten.”. 

2.  In bijlage IB bij Verordening (EU) 2017/127 wordt de vangstmogelijkhedentabel voor lodde in Groenlandse wateren 
van V en XIV vervangen door de volgende tabel: 

„Soort: Lodde 
Mallotus villosus 

Gebied: Groenlandse wateren van V en XIV 
(CAP/514GRN) 

Denemarken 0   

Duitsland 0   

Zweden 0   

Verenigd Koninkrijk 0   

Alle lidstaten 0 (1)   

Unie 0 (2)   

Noorwegen 4 389 (2)   

TAC Niet relevant  Analytische TAC 
Artikel 3 van Verordening (EG) nr. 847/96 is 
niet van toepassing. 
Artikel 4 van Verordening (EG) nr. 847/96 is 
niet van toepassing.   

(1)  Denemarken, Duitsland, Zweden en het Verenigd Koninkrijk mogen pas gebruikmaken van het quotum voor „alle lidstaten” 
wanneer zij hun eigen quotum hebben opgebruikt. lidstaten waaraan meer dan 10 % van het quotum van de Unie is toegewezen, 
mogen het quotum voor „alle lidstaten” evenwel niet gebruiken. 

(2)  Voor een vangstperiode van 20 juni 2016 tot en met 30 april 2017.”  

3.  Bijlage ID bij Verordening (EU) 2017/127 wordt als volgt gewijzigd: 

a)  in de vangstmogelijkhedentabel voor Atlantische zeilvis in de Atlantische Oceaan, ten oosten van 45° WL, wordt 
de rapporteringscode „(SAIL/AE45W)” vervangen door „(SAI/AE45W)”; 

b)  in de vangstmogelijkhedentabel voor Atlantische zeilvis in de Atlantische Oceaan, ten westen van 45° WL, wordt 
de rapporteringscode „(SAIL/AW45W)” vervangen door „(SAI/AW45W)”; 

c)  in de vangstmogelijkhedentabel voor zwaardvis in de Middellandse Zee wordt de rapporteringscode „(SWO/M)” 
vervangen door „(SWO/MED)”. 

4.  In bijlage IE bij Verordening (EU) 2017/127, in de vangstmogelijkhedentabel voor grenadiervissen in FAO 48.3 
Antarctische wateren wordt de rapporteringscode „(SRX/F483.)” vervangen door „(GRV/F483.)”.  
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5.  In bijlage IJ bij Verordening (EU) 2017/127 wordt de vangstmogelijkhedentabel voor Chileense horsmakreel in het 
SPRFMO-verdragsgebied vervangen door de volgende tabel: 

„Soort: Chileense horsmakreel 
Trachurus murphyi 

Gebied: SPRFMO-verdragsgebied 
(CJM/SPRFMO) 

Duitsland 7 573,92   

Nederland 8 209,35   

Litouwen 5 270,13   

Polen 9 061,6   

Unie 30 115   

TAC Niet relevant  Analytische TAC 
Artikel 3 van Verordening (EG) nr. 847/96 is 
niet van toepassing. 
Artikel 4 van Verordening (EG) nr. 847/96 is 
niet van toepassing.”   

6.  Bijlage IID bij Verordening (EU) 2017/127 en aanhangsel 1 van die bijlage worden vervangen door: 

„BIJLAGE IID 

BEHEERSGEBIEDEN VOOR ZANDSPIERINGEN IN DE ICES-SECTOREN IIa EN IIIa EN IN ICES-DEELGEBIED IV 

Ten behoeve van het beheer van de vangstmogelijkheden voor zandspieringen in de ICES-sectoren IIa en IIIa en 
ICES-deelgebied IV, zoals vastgesteld in bijlage IA, worden de beheersgebieden waarbinnen specifieke vangstbeper
kingen van toepassing zijn, hieronder omschreven en in het aanhangsel bij deze bijlage afgebeeld: 

Beheersgebied voor zandspie
ringen 

Statistische ICES-vakken 

1r 31–33 E9–F4; 33 F5; 34–37 E9–F6; 38–40 F0–F5; 41 F4–F5 

2r 35 F7–F8; 36 F7–F9; 37 F7–F8; 38-41 F6–F8; 42 F6–F9; 43 F7–F9; 44 F9–G0; 
45 G0–G1; 46 G1 

3r 41–46 F1–F3; 42–46 F4–F5; 43–46 F6; 44–46 F7–F8; 45–46 F9; 46–47 G0; 47 G1 
en 48 G0 

4 38–40 E7–E9 en 41–46 E6–F0 

5r 47–52 F1–F5 

6 41–43 G0–G3; 44 G1 

7r 47–52 E6–F0  
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Aanhangsel 1 bij bijlage IID 

BEHEERSGEBIEDEN VOOR ZANDSPIERINGEN 

”   
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UITVOERINGSVERORDENING (EU) 2017/596 VAN DE COMMISSIE 

van 15 maart 2017 

tot inschrijving van een naam in het register van beschermde oorsprongsbenamingen en 
beschermde geografische aanduidingen (West Wales Coracle Caught Sewin (BGA)) 

DE EUROPESE COMMISSIE, 

Gezien het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie, 

Gezien Verordening (EU) nr. 1151/2012 van het Europees Parlement en de Raad van 21 november 2012 inzake 
kwaliteitsregelingen voor landbouwproducten en levensmiddelen (1), en met name artikel 52, lid 2, 

Overwegende hetgeen volgt: 

(1)  Overeenkomstig artikel 50, lid 2, onder a), van Verordening (EU) nr. 1151/2012 is de aanvraag van het Verenigd 
Koninkrijk tot registratie van de naam „West Wales Coracle Caught Sewin” bekendgemaakt in het Publicatieblad 
van de Europese Unie (2). 

(2)  Aangezien bij de Commissie geen bezwaren zijn ingediend overeenkomstig artikel 51 van Verordening (EU) 
nr. 1151/2012, moet de naam „West Wales Coracle Caught Sewin” worden ingeschreven in het register van 
beschermde oorsprongsbenamingen en beschermde geografische aanduidingen, 

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD: 

Artikel 1 

De naam „West Wales Coracle Caught Sewin” (BGA) wordt ingeschreven in het register van beschermde oorsprongsbena
mingen en beschermde geografische aanduidingen. 

Met de in de eerste alinea vermelde naam wordt een product aangeduid van categorie 1.7. (Verse vis en schaal-, schelp- 
en weekdieren en producten op basis van verse vis en schaal-, schelp- en weekdieren) als opgenomen in bijlage XI bij 
Uitvoeringsverordening (EU) nr. 668/2014 van de Commissie (3). 

Artikel 2 

Deze verordening treedt in werking op de twintigste dag na die van de bekendmaking ervan in het Publicatieblad van de 
Europese Unie. 

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke 
lidstaat. 

Gedaan te Brussel, 15 maart 2017. 

Voor de Commissie, 

namens de voorzitter, 
Phil HOGAN 

Lid van de Commissie  
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UITVOERINGSVERORDENING (EU) 2017/597 VAN DE COMMISSIE 

van 15 maart 2017 

tot goedkeuring van een niet-minimale wijziging van het productdossier van een naam die is 
opgenomen in het register van beschermde oorsprongsbenamingen en beschermde geografische 

aanduidingen (Estepa (BOB)) 

DE EUROPESE COMMISSIE, 

Gezien het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie, 

Gezien Verordening (EU) nr. 1151/2012 van het Europees Parlement en de Raad van 21 november 2012 inzake 
kwaliteitsregelingen voor landbouwproducten en levensmiddelen (1), en met name artikel 52, lid 2, 

Overwegende hetgeen volgt: 

(1)  Overeenkomstig artikel 53, lid 1, eerste alinea, van Verordening (EU) nr. 1151/2012 heeft de Commissie zich 
gebogen over de aanvraag van Spanje tot goedkeuring van een wijziging van het productdossier van de 
beschermde oorsprongsbenaming „Estepa”, die bij Verordening (EU) nr. 900/2010 van de Commissie (2) is geregis
treerd. 

(2)  Aangezien de betrokken wijziging niet minimaal is in de zin van artikel 53, lid 2, van Verordening (EU) 
nr. 1151/2012, heeft de Commissie de wijzigingsaanvraag overeenkomstig artikel 50, lid 2, onder a), van die 
verordening bekendgemaakt in het Publicatieblad van de Europese Unie (3). 

(3)  Aangezien de Commissie geen enkel bezwaar overeenkomstig artikel 51 van Verordening (EU) nr. 1151/2012 
heeft ontvangen, moet de wijziging van het productdossier worden goedgekeurd, 

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD: 

Artikel 1 

De in het Publicatieblad van de Europese Unie bekendgemaakte wijziging van het productdossier met betrekking tot de 
naam „Estepa” (BOB) wordt goedgekeurd. 

Artikel 2 

Deze verordening treedt in werking op de twintigste dag na die van de bekendmaking ervan in het Publicatieblad van de 
Europese Unie. 

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke 
lidstaat. 

Gedaan te Brussel, 15 maart 2017. 

Voor de Commissie, 

namens de voorzitter, 
Phil HOGAN 

Lid van de Commissie  
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UITVOERINGSVERORDENING (EU) 2017/598 VAN DE COMMISSIE 

van 27 maart 2017 

tot vaststelling van de forfaitaire invoerwaarden voor de bepaling van de invoerprijs van bepaalde 
groenten en fruit 

DE EUROPESE COMMISSIE, 

Gezien het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie, 

Gezien Verordening (EU) nr. 1308/2013 van het Europees Parlement en de Raad van 17 december 2013 tot vaststelling 
van een gemeenschappelijke ordening van de markten voor landbouwproducten en tot intrekking van de Verordeningen 
(EEG) nr. 922/72, (EEG) nr. 234/79, (EG) nr. 1037/2001 en (EG) nr. 1234/2007 van de Raad (1), 

Gezien Uitvoeringsverordening (EU) nr. 543/2011 van de Commissie van 7 juni 2011 tot vaststelling van nadere 
bepalingen voor de toepassing van Verordening (EG) nr. 1234/2007 van de Raad, wat de sectoren groenten en fruit en 
verwerkte groenten en fruit betreft (2), en met name artikel 136, lid 1, 

Overwegende hetgeen volgt: 

(1) Bij Uitvoeringsverordening (EU) nr. 543/2011 zijn, op grond van de resultaten van de multilaterale handelsbespre
kingen van de Uruguayronde, de criteria vastgesteld aan de hand waarvan de Commissie voor de producten en de 
perioden die in bijlage XVI, deel A, bij die verordening zijn vermeld, de forfaitaire waarden bij invoer uit derde 
landen vaststelt. 

(2) De forfaitaire invoerwaarde wordt elke dag berekend overeenkomstig artikel 136, lid 1, van Uitvoeringsveror
dening (EU) nr. 543/2011, met inachtneming van de variabele gegevens voor die dag. Bijgevolg moet deze 
verordening in werking treden op de dag van de bekendmaking ervan in het Publicatieblad van de Europese Unie, 

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD: 

Artikel 1 

De in artikel 136 van Uitvoeringsverordening (EU) nr. 543/2011 bedoelde forfaitaire invoerwaarden worden vastgesteld 
in de bijlage bij de onderhavige verordening. 

Artikel 2 

Deze verordening treedt in werking op de dag van de bekendmaking ervan in het Publicatieblad van de Europese Unie. 

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke 
lidstaat. 

Gedaan te Brussel, 27 maart 2017. 

Voor de Commissie, 

namens de voorzitter, 
Jerzy PLEWA 

Directeur-generaal 

Directoraat-generaal Landbouw en Plattelandsontwikkeling  
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BIJLAGE 

Forfaitaire invoerwaarden voor de bepaling van de invoerprijs van bepaalde groenten en fruit 

(EUR/100 kg) 

GN-code Code derde landen (1) Forfaitaire invoerwaarde 

0702 00 00 EG  145,6 

IL  288,6 

MA  108,8 

SN  213,0 

TR  106,9 

ZA  81,7 

ZZ  157,4 

0707 00 05 TR  180,4 

ZZ  180,4 

0709 93 10 MA  45,5 

TR  149,9 

ZZ  97,7 

0805 10 22, 0805 10 24, 
0805 10 28 

EG  47,8 

IL  83,4 

MA  49,7 

TN  48,4 

TR  72,5 

ZA  99,3 

ZZ  66,9 

0805 50 10 AR  45,3 

EG  72,0 

TR  71,4 

ZZ  62,9 

0808 10 80 CL  108,0 

CN  142,3 

US  128,4 

ZA  114,1 

ZZ  123,2 

0808 30 90 AR  117,1 

CL  135,0 

CN  88,1 

MA  115,2 

TR  148,9 

ZA  116,3 

ZZ  120,1 

(1)  Landennomenclatuur vastgesteld bij Verordening (EU) nr. 1106/2012 van de Commissie van 27 november 2012 tot uitvoering van 
Verordening (EG) nr. 471/2009 van het Europees Parlement en de Raad betreffende communautaire statistieken van de buitenlandse 
handel met derde landen, wat de bijwerking van de nomenclatuur van landen en gebieden betreft (PB L 328 van 28.11.2012, 
blz. 7). De code „ZZ” staat voor „overige oorsprong”.  

28.3.2017 L 81/17 Publicatieblad van de Europese Unie NL    



BESLUITEN 

BESLUIT (EU) 2017/599 VAN DE COMMISSIE 

van 22 maart 2017 

betreffende het voorgestelde burgerinitiatief „EU-burgerschap voor Europeanen: eenheid in 
verscheidenheid ondanks het jus soli of jus sanguinis” 

(Kennisgeving geschied onder nummer C(2017) 2001) 

(Slechts de tekst in de Engelse taal is authentiek) 

DE EUROPESE COMMISSIE, 

Gezien het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie, 

Gezien Verordening (EU) nr. 211/2011 van het Europees Parlement en de Raad van 16 februari 2011 over het burgerini
tiatief (1), en met name artikel 4, 

Overwegende hetgeen volgt: 

(1)  Het onderwerp van het burgerinitiatief „EU-burgerschap voor Europeanen: eenheid in verscheidenheid ondanks 
het jus soli of jus sanguinis” verwijst naar „de aard en het doel van het burgerschap van de Unie, meer bepaald 
met betrekking tot nationaliteit. De uittreding van een lidstaat uit de Unie en de gevolgen daarvan. Door het EU- 
recht gegarandeerde burgerrechten”. 

(2)  Het burgerschap van de Unie komt naast het nationale burgerschap en treedt niet in de plaats daarvan. Het bezit 
van de nationaliteit van een lidstaat is een voorwaarde voor burgerschap van de Unie. Of iemand burger is van de 
Unie, hangt bijgevolg af van de vraag of ten minste één van de staten waarvan die persoon de nationaliteit bezit, 
een lidstaat is van de Unie. 

(3)  De koppeling tussen de nationaliteit van een lidstaat van de Unie en het burgerschap van de Unie is in de 
Verdragen vastgelegd. De Verdragen bevatten geen rechtsgrondslag op grond waarvan de EU-instellingen een 
rechtshandeling ter uitvoering van de Verdragen mogen vaststellen waardoor personen die niet de nationaliteit 
van een lidstaat van de Unie bezitten, het burgerschap van de Unie wordt verleend. 

(4)  Wel kan een rechtshandeling van de Unie ter uitvoering van de Verdragen worden vastgesteld betreffende rechten 
van onderdanen van derde landen die legaal in een lidstaat verblijven, met inbegrip van de voorwaarden inzake 
het vrije verkeer en het vrije verblijf in andere lidstaten van de EU. Een dergelijke rechtshandeling kan bijgevolg 
aan burgers van een staat die overeenkomstig artikel 50 VEU uit de Unie is getreden, bepaalde rechten verlenen 
die overeenkomen met de aan het burgerschap van de Unie gekoppelde rechten. 

(5)  Het Verdrag betreffende de Europese Unie (VEU) geeft meer inhoud aan het burgerschap van de Unie en versterkt 
de democratische werking van de Unie; het bepaalt immers onder meer dat iedere burger het recht heeft aan het 
democratisch bestel van de Unie deel te nemen door middel van het burgerinitiatief. 

(6)  Daartoe moeten de procedures en voorwaarden voor het burgerinitiatief eenvoudig, gebruiksvriendelijk en 
evenredig met de aard van het burgerinitiatief zijn, om de burgerparticipatie aan te moedigen en de Unie toegan
kelijker te maken. 

(7)  Op grond hiervan kan dus in redelijkheid worden aangenomen dat het voorgestelde burgerinitiatief niet zichtbaar 
buiten het kader van de bevoegdheden van de Commissie valt om een voorstel voor een rechtshandeling van de 
Unie ter uitvoering van de Verdragen in te dienen in de zin van artikel 4, lid 2, onder b) van de verordening, voor 
zover het gericht is op een voorstel voor een rechtshandeling van de Unie ter uitvoering van de Verdragen op het 
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gebied van rechten van onderdanen van derde landen die legaal in een lidstaat verblijven, met inbegrip van de 
voorwaarden inzake het vrije verkeer en het vrije verblijf in andere lidstaten van de EU, en meer bepaald ter 
verlening van bepaalde rechten aan burgers van een staat die overeenkomstig artikel 50 VEU uit de Unie is 
getreden, die overeenkomen met de aan het burgerschap van de Unie gekoppelde rechten. 

(8)  Het voorgestelde burgerinitiatief „EU-burgerschap voor Europeanen: eenheid in verscheidenheid ondanks het jus 
soli of jus sanguinis” moet derhalve worden geregistreerd. Er moeten steunbetuigingen voor dit voorgestelde 
burgerinitiatief worden verzameld, voor zover het gericht is op een voorstel voor een rechtshandeling van de 
Unie ter uitvoering van de Verdragen op het gebied van rechten van onderdanen van derde landen die legaal in 
een lidstaat verblijven, met inbegrip van de voorwaarden inzake het vrije verkeer en het vrije verblijf in andere 
lidstaten van de EU, en meer bepaald ter verlening van bepaalde rechten aan burgers van een staat die overeen
komstig artikel 50 VEU uit de Unie is getreden, die overeenkomen met de aan het burgerschap van de Unie 
gekoppelde rechten, 

HEEFT HET VOLGENDE BESLUIT VASTGESTELD: 

Artikel 1 

1. Het voorgestelde burgerinitiatief „EU-burgerschap voor Europeanen: eenheid in verscheidenheid ondanks het jus 
soli of jus sanguinis” wordt hierbij geregistreerd. 

2. Steunbetuigingen voor dit voorgestelde burgerinitiatief kunnen worden verzameld, waarbij ervan wordt uitgegaan 
dat daarmee een voorstel wordt beoogd voor een rechtshandeling van de Unie die in geval van de uittreding van een 
lidstaat uit de Unie overeenkomstig artikel 50 VEU moet verzekeren dat de burgers van de betrokken lidstaat soortgelijke 
rechten kunnen blijven genieten als toen hun land nog tot de Unie behoorde. 

Artikel 2 

Dit besluit treedt in werking op 27 maart 2017. 

Artikel 3 

Dit besluit is gericht tot de opstellers (leden van het burgercomité) van het voorgestelde burgerinitiatief „EU-burgerschap 
voor Europeanen: eenheid in verscheidenheid ondanks het jus soli en ius sanguinis”, vertegenwoordigd door … 
[De persoonsgegevens zijn geschrapt na raadpleging van de organisatoren], tevens de contactpersonen. 

Gedaan te Brussel, 22 maart 2017. 

Voor de Commissie 
Frans TIMMERMANS 

Vicevoorzitter  
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RECTIFICATIES 

Rectificatie van Richtlijn 2012/36/EU van de Commissie van 19 november 2012 tot wijziging van 
Richtlijn 2006/126/EG van het Europees Parlement en de Raad betreffende het rijbewijs 

(Publicatieblad van de Europese Unie L 321 van 20 november 2012) 

Bladzijde 56, bijlage tot wijziging van punt 3 van bijlage I bij Richtlijn 2006/126/EG, punt I, onder 8), betreffende 
code 96: 

in plaats van:  „96.  Voertuigen van categorie B met een aanhangwagen met een toegestane maximummassa van ten 
hoogste 750 kg, waarbij de toegestane maximummassa van het samenstel hoger ligt dan 3 500 kg, 
maar ten hoogste 4 250 kg bedraagt.”, 

lezen:  „96.  Voertuigen van categorie B met een aanhangwagen met een toegestane maximummassa van meer 
dan 750 kg, waarbij de toegestane maximummassa van het samenstel hoger ligt dan 3 500 kg, 
maar ten hoogste 4 250 kg bedraagt.”.  
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